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Annomayus. Ilpennaraemasi CTaThs MpONODKACT P MyOIMKaLUii, TOCBAIIEHHBIX IPOOJIeMaM aHaIn3a CTPYKTYPBI
U CEeMaHTHKH apTeM Ha mpuMmepe (paHIy3cKux BkiIodeHuid B mnpousBenenusix JI. H. Toxcroro. Peuesas
XylOXKeCTBeHHast (PopMa Kak OTJEJbHBIH YPOBEHb XyI0KECTBEHHOTO MTPOM3BEACHUs 3apoaniiack B XX Beke U MOJIy4unIia
cBoé pazeutue B XXI| B. PeueBast xynoxkecTBeHHas (popMa MpeCTaBIsieT COOOM CIOKHBIH CEMaHTHYECKUH MEXaHHU3M B
JUTEpPaTypHOM TPOU3BEICHMS BBIACISICTCA apTeMa Kak €AMHUIIA, cofepXKallas HaMEpeHHOE OTKJIOHEHHE aBTopa OT
MHOTOUYHCIIEHHBIX OOBEKTHBHBIX HOPMAaTHUBOB JIMTEPAaTYpHOTO s3bIka. BMecTe ¢ TeM B JAaHHOW CTaThe INpeIaraercs
HOBBIH TOAXOJ K COOTHONICHHIO apTeéM M JIMHTBOKYIbTypeM. Omopa Ha (yHAaMEeHTalbHbIE TPyl MOCKOBCKOH
JIMHTBHCTHYECKOHN IIKOJIBI MTO3BOJISIET PA3ACIUTh TOUKY 3pEHHUsI 00 OTHECEHHH (hPa3eoIOTU3MOB C JIMHI'BOKYIIBTYPEMHOM
3HAYMMOCTBIO K JIMHI'BOKYJIbTypeMaM. Ha OoraTtoM WIUIIOCTpaTHBHOM MaTrepHaje MPOBOAWTCS THIATEIBHBIA aHAH3
apTeM W JHMHTBOKYIbTYpeM. MeTomoIoTusl NCCIeIOBaHN apTeM M JIMHI'BOKYJIBTYPEM BO (DPAHIly3CKHUX BKIIOUEHHAX
tekctoB  JI H. Toncroro  BHEpBBIE  TIPOBOAUTCS  C NPUBICYEHUEM  KOMILIEKCHOTO  COYETaHUSA
JINHTBOKYJIBTOPOJIOTHYECKOTO, 3THUMOJIOTHYECKOTO K CEMHOI0 THIIOB aHaiu3a. TeopeTwdyeckas 3HAYMMOCTH
MIPOBEICHHOTO HCCIEIOBAHUS 3aKIIIOYaeTCAd B YETKOM Pa3TPaHHUYEHUM MOHATHH «IMHTBOKYIBTYpEMa» M «apTeMa» Ha
Marepuaiue ocobenHocreit uanoctmisa JI. H. Toncroro. JlaHHas cTaThst UMEET MPAKTUYECKYIO IIEHHOCTB, ITOCKONBKY
MaTepHajbl CTaTbU MOTYT OBITH HCIIOJB30BAaHBI ISl COCTAaBICHHS CJIOBaps apTeM (paHIly3CKHX BKIIOUEHHH B
tBOopuectBe JI. H. Toncroro, a Takxke npu pa3padoTKe KypCOB JCKCUKOJIOTHU U CTUIIMCTHKH (DPAHITY3CKOTO S3bIKA.
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Abstract. This article continues a number of publications devoted to the problems of analyzing the structure and se-
mantics of the arteme on the example of french passages in L. N. Tolstoy’s works. The speech art form as a particular
level of the work of art originated in the XX century and was developed in the XXI century. The speech art form is a
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complex semantic mechanism. In a literary work, arteme is singled out as a unit containing the author’s intentional de-
viation from numerous objective standards of the literary language. At the same time, this article suggests a new ap-
proach to the relationship between artemes and linguoculturemes. Relying on the fundamental works of the Moscow
Linguistic School allows us to share the point of view on the attribution of phraseological units with linguocultureme
significance to linguoculturemes. A thorough analysis of the artemes and linguoculturemes is carried out using rich il-
lustrative material. The methodology of the study of artemes and linguoculturemes in the french passages in L. N. Tol-
stoy's texts is used for the first time involving a complex combination of linguoculturological, etymological and seme
types of analysis. The theoretical significance of the study lies in a clear distinction between the concepts of «linguocul-
tureme» and «arteme» based on L. N. Tolstoy’s idiosyncrasies. This article has a practical value, since the materials of
the article can be used to compile a dictionary of artemes from french passages in Leo Tolstoy’s works, and to develop a

course in lexicology and stylistics of the french language.
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BBenenne

Bompoc mnpuponbl, CTpyKTypbl, CEMaHTUKH U
(GYHKIMIA apTeM B XYJOKECTBEHHBIX TEKCTax 4Ya-
CTHYHO 3aTparuaics emé npeacraButesiMu [Ipax-
CKOT'O JIMHI'BUCTHUYECKOTO KPY>KKa, HO A0 HACTOSIIE-
rO BPEMEHHU HE yTpaTUJ CBOEH aKTyalbHOCTH. Ap-
TeMbl TPeOYIOT CErogHs BCECTOPOHHEI0 U3y4YEeHHUS U
Oonee riryOokoro aHanm3a. HOBBIM sIBIIsI€TCS TTOIXOMT
K U3y4eHHI0 (PaHIy3CKUX S3BIKOBBIX EIMHUII,
YUacTBYIOUIMX B PEUENPOM3BOJCTBE TOJCTOBCKHUX
MEpCOHAXEH Ha IpUMepe MHOTOYHMCICHHBIX (paH-
KOS3BIYHBIX BKPAIUIGHUH B TPOM3BEACHUSAX KpPYII-
HEWIIEro pyCCKOro MUCaTes.

UccnenoBanue apreM Ha Marepuaie (QpaHiys-
CKHMX BKJIIOUEHHUI B pomaHe-snonee «BoitHa u Mup»
u B HekoTopbix pacckazax JI. H. Toncroro craBut
HENBI0 U3yUeHHE MEXaHu3Ma [TyOWHHON CEMaHTHKH
apTeM, KOTOPbIMU M300MITyeT (hPaHKOS3bIUYHBINA AUC-
kypc B Tekcrax JI. H. Toncroro. Hanuuue aprem Bo
(dpaHIy3CKHX BKpAIUICHUAX MOTYEPKUBAET CBOEOO-
pasue XynoKEeCTBEHHOH peueBoi (OpMbI IpOU3Be-
nenuit JI. H. Tonctoro xak HaMepeHHOE U OMpaB-
JTAHHOE XYJIOKECTBEHHOE CBOe0Opa3ue aBTopa.

[IprumeHeHne KOMIUIEKCa METOIOB STUMOJIOTHYE-
CKOTO M CEMHOTO aHajH3a, a TaKXkKe B pAJc CIydyacB
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHajn3a IMO3BOJISET
CPaBHHUTH U COINOCTaBUTh CEMAaHTHYECKHE IMOTCHIIH-
aJlbl CJIOB, CIIOBOCOYETAHHMH, (pa3eoIoru3MoB, Kpbl-
JIATHIX BBIPQKEHUU W BBIABUTH NPUpPAIIEHHBIE XYy/IO0-
KECTBEHHO-CMBICIIOBBIE KBAHTHI apTeM BO (ppaHirys-
CKOM TOJICTOBCKOM TekcTe. [logoOHas mMeTomonorus
CIOCOOCTBYET CHCTEMHOMY aJ€KBaTHOMY H3BIEUeE-
HUIO apTeM KaK €IMHMI] PEYEBOM XyNO0XKECTBEHHOMH

($opMmBI.
1. lMoHsiTHE apTEMBI

TeopeTndyeckod M METOAOIOTMYECKOM OCHOBOU
[IOHUMAHUS apTeMbl MTOCIYXXKMJIM HAy4HbIE H3BICKa-

Husi [Ipaxckoro JMHIBHCTHYECKOTO KPY)KKA, KOTO-
pBle Ha3bIBAIOT CAMHHUIBI XyTOKECTBEHHOH (HOPMBI
aKTyaJU3UPOBAaHHBIMHU A3BIKOBBIMHU €IMHULIAMH, KO-
TOpbIE NPH BHYTPEHHEM B3aUMOIEHCTBHUU IOPOXK-
JA0T TPHPALICHHbIE 3HAYEHUS K JIEKCHUYECKOMY
3HaueHuo. M. M. baxTuH Ha3bIBacT TAKUE TEPMHU-
HOJIOTHYECKHE COYETAHUSI «PEUEBBIMH KOHCTPYKILIH-
SIMI», CHPABEIUIMBO OTMedYasi, 4To s3bIK duddepeH-
[IUPOBaH, U €ro INaBHOE OTIMYME 3aKII0YaeTcs B
pasrpaHUYeHn KOMMYHUKAaTHBHOTO SI3bIKa U XyHlO-
JKeCTBeHHON (hopMbl peun. DYHKIHS KOMMYHHKa-
THUBHOTO S3bIKa 3aKJIIOYAETCS B peaju3alliy dKCTpa-
JMHTBUCTUYECKUX 3JE€MEHTOB, a XYIOXKECTBEHHas
(opma s3bIKa cOCpeoTOYeHa Ha 3HAKOBOW CHCTEME
SI3bIKA, COOTHOILLICHUHU peepeHTa 1 IeHoTara.
IIpencraBurenu IIpaskckoro JMHIBUCTUYECKOTO
KpyXKa OTMEUalOT, YTO IMHCATEeNId OTIMYAIOTCS OT
OOBIKHOBEHHBIX ~ HOCHTENIEl  KOMMYHHKAaTHBHOT'O
s3bIKa TEM, YTO HMEIOT MpaBO Hapymarh 00O
HOpMAaTUB JuTeparypHoro s3eika. M. A. Boponmosa
u JI. B. Manenko oOparwim BHUMaHHE Ha OCOOEH-
HOCTHU PEYEBOM XyH0)KECTBEHHON (OPMBI a TaKkke e€
(YHKIIUH B aHTIIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, OTMETHB
cnemduky umuoctwis B. Epodeea [Boponrosa,
Marenko, 2019, c. 99-106]. Tumosnorus aprem Xy-
JIOKECTBEHHOTO TEKCTa KacaeTcs, B TEPBYIO Ode-
penp, JTEKCHYeCKOro M CHHTAaKCHYEeCKOTO YpPOBHEH,
TaK Kak B 3aBUCUMOCTH OT 3aMbICja MUCATENs B ap-
TEME JIEKCH4YECKOE 3HAueHUE CJI0BAa WU CIIOBOCOYE-
TaHWs o0pacTaeT NmpupanieHHbIMU ceMaMu. HaunGo-
Jee 4YacTo BCTpevaromuiics QpaHiy3ckuii o0opoT
comme il faut (xax Hado) xak BETMKOCBETCKHI
«apHCTOKpaTU3M» BO  (PaHIy3CKOM JIUCKypce
«Boiiabl n Mupa», «Aanasl Kapenunoit» npuodpera-
eT (yHKUMH apTeMbl B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa
des femmes comme il faut, 4ToObI IepenaTh UPOHHIO,
KOTZla peyb BEAETCSA O JamMax , NMPHHAIeKAMNAX K
ApUCTOKpaTHYECKOMY cociioBuio. CaMoe OOBIYHOE
mpuiararenbaoe grand (6oasuioti) B TOICTOBCKOM
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obopote C’est grand obOpactaer cemamu, MpHIArO-
Me 3ToMy 00OpOTY IPOTHUBOIIONIOXKHOE 3HAYCHUE.
JI. H. Toncroi onuceiBaeT Hamoseona, KOTOpBI B
CBOCH TEIIoN 1mryoe youpaeTcs JOMOM OT CBOUX TI0-
rubarmmx (QpaHIy3cKUX COIIaT ¥ UyBCTBYET C
MOJHBIM CIOKOMcTBHEM, 4To ¢ ’est grand. Sublime!
(mpeBocxoanbiit) Grand! (Bemukuii) Napoléon le
Grand (Hanoneon Bemnmkwmii). Du sublime au ridicule
il n’y a qu’un pas! (OT BenMMKOTO 7O CMENIHOTO OWH
mar).

Aprema grand B mocieaHem npumepe o0ycioB-
JICHa TaKK€ MHTEPTEKCTyaJbHOCTHIO, TaK KaK BIEp-
BbI€ 3TO BBbIpaXEHHE ymnoTpeOun mnucarens JKan-
®paHcya MapMOHTENb, Ha 3TOT TMEPBOUCTOYHUK
ykazan B pomane «BoiiHa u mup» JI. H. Toncroi,
Bonamapr e ynorpeOmi1 3TO BBIpa)KeHHE, MIPHU3HA-
Basi CBOIO OMIMOKY mpH mopakenuu B Poccum, u c
TeX TMOp aBTOPCTBO STOH (pazeMbl NPHUIHCHIBAIOT
Hanoneony.

2. TIloHsiTHE TEKCTEMBI

Kak noka3siBaeT nprBeACHHBIN pUMeEp, MPU BBI-
JeTICHUH apTeM C SIIEPHBIMH CEMaMH HEOOXOIMMO
YUYUTBIBATh OKPY>KAIOIIMM KOHTEKCT, KOTOPBIA Ha
CHHTAKCHYECKOM YPOBHE aHaju3a apTeM Ha3bIBAIOT
TekcTeMamMu. O4eHb 4acTO apTeMa BBIIBUTAET CBOU
NpUpalIeHHbIE CEMBbl Ha TEPBBIN IUIaH, Onaroxaps
TEKCTEMaM.

Uccnenys apreMbl Ha CHHTAaKCHYE€CKOM YPOBHE,
(paHIy3cKHE BKIIOYEHHUS! B TOJCTOBCKHMX IPOU3BE-
JEHHUSIX TIPAaBOMEPHO OTHECTH K TEKCTEMaM, KOTOphIe
MOTYT BbIpaKaTbcsi (hpa3eoorHueCKUMHI KOHCTPYK-
LIUSIMH, TIOCIOBHIIaMH, TnoroBopkamu. Mccienosa-
HUIO (DYHKIMA UIUOM, Ppa3eoIoTHIeCKUX 000pPOTOB
TIOCBAIIEHBI spkue uccienoBanus 0. A. Apxan-
renbckol [Apxanrenbsckas, 2005], B. T. Bongapenko
[bonnmapenko, 1995], 10. A. Byteko [ByTbko, 2009,
c. 180-183 ], 1O. A. I'sozmapéra [I'Bo3mapés, 1971],
B. M. I'myxoBa [ImyxoB, 1971], E. H. Epmakosa
[Epmaxosa, 2007], M. M. Konsuienko [KomnbuieHko,
1971], M. M. KpsuioBoii [KpsutoBa, 1963],
O. JI. JIucuusiaoii [JTucurieiaa, 1998],
M. P. OukacoBoii [Oukacosa, 2005], B. B. Ilomosa
[TlommoB, 1962], JI. b. CapenkoBoil [CaBeHKOBa,
1995], B. M. LlantankoBoii [[lamankosa, 1967].

AHanu3 uANOCTHNIA W (YHKIMOHAIBHBIX OCO-
oenHocteit ppazeonornsmoB JI. H. Tosncroro MuOTO-
KpaTHO TPHBJIEKAT BHIMAaHUE TOJICTOBEIOB M JIMHT-
BrucToB. Cpeam HUX ciemyeTr oTMeTuTs Tpyasl . 1.
Wnpuna [Uneun, 1967, c.29-41], H. A. Kapmuk
[Kapmuk, 2012, c. 202-210].

Bnaromapst ¢paHIy3ckuM TeKcTeMaM, XyJoXkKe-
crBenHbli ctwiib JI. H. Toncroro mpuobpertaet sp-

Kylo cnennpuky u 0colyio (GOHOCEMaHTHUECKYIO
cTpykTypy. IIpoOGnemMam ¢GOHOCEMAHTHKH W PUTMH-
YECKOT0 yCTPOMCTBA TEKCTa IMOCBSIIEHO B MOCIEN-
Hee BpeMsi MHOTO MHTEPECHBIX padoT, B KPYTy KOTO-
PBIX B@)XHOE MECTO 3aHHUMAET HCCIIEIOBaHUE POC-
CHMCKMX JIMHIBHCTOB O IpoOiieMax pUTMHU3ALIU
XyAokecTBeHHOro Tekcta [Jlaryruna, Jlaryruna,
Bboituyk, Boponmosa, Ilapamonos, 2019, c.421-—
440].

Bo ¢panmysckom s3bIKke ynapeHue He CIOBECHOE,
a pUTMHYECKOE, KOTOpOE MajaeT Ha IOCIeIHUH
cior. Otot ¢akr JI. H. Tomcroit mcmomp3yer BO
(dpaHIy3cKOH TeKCTeMe Ul BBIOCICHUS apTeM —
pycckux  dammmmit:  Koutouzoff,  Davidoff,
Bézoukhoff, Bolkonski. B. B. Bunorpamos ooparia-
€T  BHHMAaHWE Ha  CHUHTarMaTHKy  S3bIKa
JI. H. ToncToro u mpeAcTaBiseT NOAPOOHO UCIIOIb-
30BaHUe (DpaHIy3CKOro si3bika B pomaHe «BoiiHa u
mup» [Bunorpamos, 1939, c. 117-220]. ®panirys-
CKHE TEKCTeMbI, U3y4YeHHBIE B 3TOM pakKypce, co-
crapisitoT cnennduxy unnoctuis JI. H. Toncroro.

3. UnnocTHIb M HAEOCTHIIL

o Hacrosiero BpeMeH! BeAyTCsl HENPEPhIBHBIC
JUCKYCCUU OTHOCHUTENBHO COOTHOLIEHHS MOHSITUN
UIUOCTUIIb U UJICOCTUIIb.

B nanHoOl cTaThe MAMOCTUIIL PACCMATPUBAETCS B
IIMPOKOM TOHWMaHHUM JaHHOTO TIOHATHS KaK CTHIIb
XyIO0KECTBEHHBIX TMPOU3BEIEHUI KOHKPETHOTO aB-
topa. JI. H. Toxcroit Hem3bexHO ucHbITaN Ha cebe
Biusiaue H. B. Toronst u M. 1O. JlepmonTOBa, KOTO-
pBl€ OTIMYAINCH CTPEMIIEHHEM K TICHXOJIOTHYECKO-
My aHanuzy. Bmecte ¢ tem ctumo JI. H. Tonctoro
CBOMCTBEHHO COYETaHUE BBICOKOIO CTHJIS HAYYHOU U
XYIOKECTBEHHON €BpONENCKON JUMTEpaTyphl, peyu
JIBOPSTHCKOTO OOIMIECTBA W Pa3TOBOPHOTO YPOBHS
OOIIIeHns, a TaKke HApOTHOW pPedH, peud KPeCThsH.
Henp3s He oTMeTUTh OOJIBIION TUIACT (hYpaHIly3CKOH
pedy B TBOPUECTBE MHUCATENA-KIACCHKA.

Bcé BrlmeckazaHHOE XapaKTepU3yeT HAWOCTHIIb
JI. H. ToncToro, KOTOpbI pa3HUTCA C MOHITHEM
HIEeOCTWIIL. Menpuaiien equHnuIleil UIeOCTHIIS SIB-
JsieTcs WaeorpamMma, NpeAcTaBisionas rpaduye-
CKoe H300paXeHHE 3HaKa, BBIPAXKEHHOE OyKBaMH,
proOpeTarolee B TEKCTE CEMaHTHYECKYIO 3Ha4H-
MocTh. MmeorpaMmbl cocTaBisitoT (POHOCEMaHTHYE-
CKYIO CTPYKTYPY XyHOXKECTBEHHOIo TekcTa. Bxiro-
YeHHe HIeorpaMM BO (paHIy3CKHE BKIIIOYCHHS B
TOJICTOBCKOM TEKCTE BBI3BIBAET y UYWTATENeH COOT-
BETCTBYIOIIIE 3MOLMOHAIbHBIE BIledaTineHus. Kon-
CTaTupys, 4To (HpaHIy3CKHUi S3BIK OBLT CBOETO poAa
OapbepoM MEXIy apUCTOKPATHUEHN M COCIOBHEM IPO-
CThIX Jioned, B canoHe AuHHBI [laBnoBubsl Illepep
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TOBOpPHJIM TONBKO mo-¢paniyscku. JI. H. Toncroit
WPOHHUYHO BKJIOUAeT waeorpaMMmy [Y] B cioBe
I’Europe, xapakTepusys pedb CIMBOK obmiectBa «la
créme de la véritable bonne société, la fleur de
I'essence»:

— Et, mon cher vicomte, — BMemanace AHHA
[TaBnoBHa, — I’Urope (oHa moyemy-To BBIrOBapHBaia
I’Urope, kak 0co0yr0 TOHKOCTh (hpaHITy3CKOTO SI3bI-
Ka, KOTOpPYI0 OHa MoOIia cebe MO3BOIHUTH, TOBOPS C
¢paniyzom, I’Urope ne sera jamais notre alliée
sincére / « Ax, MOl MUJIBII BUKOHT... EBpona HIKO-
raa He OyJeT Hamlel MCKpeHHero coro3auuei» [Tor-
croit, 1968, 1. 1, C. 468].

4. ®yHKIMOHMPOBAaHUE JUHTBOKYJIbTYpPeM
BO ()paHIly3cKHX BKJIIOYEHUAX

ApTembl, BBIPaKCHHbIE JIMHTBOKYJIBTypeMaMH,
00NIaIal0T JOCTAaTOYHO BBICOKOH YacTOTHOCTBIO M
OTJIMYAIOTCST 0c000i crierMUKONd B CHITy JABYA3bI-
YHsl TOJCTOBCKOrO CTWIIS. JIMHIBOKYIBTYpPEMBI BO
(paniy3ckoM auckypce npousseacnuid JI. H. Toin-
CTOTO OTPaXalT, C ONHOM CTOPOHBI, 3IEMEHTHI
KynbTypel Poccun, a ¢ gpyroit ctoponsl — @paHuuu.

JIMHrBOKYNBbTypEMa — 3TO MeNb4ailiasl €AUHUIA
JIMHTBOKY/IBTYpPOJIOTHUECKOTO  aHajiu3a, KoTopas
BKJIIOYaeT B ce0sl KAK CETMEHTHI SI3bIKa, TaK M KBaH-
Thl BHES3BIKOBOTO KYJIBTYpHOTO CMbIcia. MHoro-
CTPYKTYPHOCTDh JIMHTBOKYJIBTYpPEMbI 00YCIIOBIICHA
COOTHOIIIEHHEM 3HaKa, 3HAUYeHUs, MOHATHA U TIpe-
MeTa, HO BMECTE C TeM 3Ta eIWHHIA MOHOKYJIbTY-
paibHO, TO €CTh MPUHAIEKHUT OJHOM KYNBTYpe, U4TO
HE UCKJIIOYaeT UX B3aMMOJEHCTBUE B TEKCTE.

Jnst onuvcaHusl SpyAMIUM CBOMX IEPCOHAKEH
JI. H. Toncroii BBOAWUT UX KPYr UTEHUs, BKIIOYAs
“MeHa U npousBeaeHuss Montecks€, Pycco, Monbe-
pa, XKannu, ne Crainsb.

B nagane XIX B. Bo @pannuu ObLIH OYEHH TIO-
MyJISIPHBI TIPOU3BEIEHUS TOCTIOXKHU Ae JKaHiM, KoTo-
pBle YHTANKCH KaK BO (PpaHIly3CKUX MOJHBIX Cajo-
HaX, TaK U B CAJIOHAX Pycckoil apuctokparun. O0pa3
Kyry3osa JI. H. Toncroii cBsi3pIBaeT ¢ NpOU3BEICHU-
eM «Primiapu Jlebems»:

«OH nepxail B pyke (paHIy3CKyl0 KHUTY W TIpU
BXOZI€ KHA3s1 AHJpes, 3aJI0KUB €€ HOXOM, CBEPHYIL.
Oro 6sutn ,,Les chevaliers du Cygne”, coumnenue
madame de Genlis, kak yBuman kHsi3b AHApEH 10
obeptke» [Toncroi, 1962, T. 2, ¢. 183].

5. JIMHrBOKY/IbTYpPEMBI, BbIpa:KeHHbIE
(ppazeosornzMamMu U HUTALMSIMH

B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMHA HE CTUXAKOT CIIOPBI OT-
HOCHUTCJIBHO NPUPOABLI U CTAaTyCa JIMHIBOKYJIBTYPCM.

MHorue ucciaeoBaTeny NpeAroYuTaloT paccMaTpu-
BaTh ()pa3eoJOru3Mbl B JICKCHKOJIOIMYECKOW OTpac-
J¥ HAay4YHOTO 3HaHUS, a UUTauuu — B cepe cTuiu-
cTHKH JHOO0 nuTeparypoBeaeHus. OpHako Oolee
yOeauTenpHa TouKa 3peHHs MOCKOBCKON HaydHOU
LIKOJIBI, COIVIACHO KOTOPOM JIMHTBOKYJBTYPEMBI
BKJIFOYAKOT B CBOHM COCTaB (hpa3eonormyeckue 00o-
POTBI C TMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKON 3HAUUMOCTBIO U
LUTALUH.

Hecmotps Ha Benukyto OTeuecTBEHHYIO BOMHY
1812 rona, xoTopasi OTpa3uiiach Ha B3aWMOOTHOLIE-
HUM PYCCKUX U (PaHIy30B, KYJIbTypHBIE CBS3H
mexay Opanuueit 1 Poccueld coxpaHuiu CBOKO CTa-
OUIILHOCTb.

Heckompko pa3 B pomane «BoiiHa u wmup»
JI. H. Toncroit nutupyer Momnbepa, KOTOpOro muca-
TeNb CYNTAET OMHUM M3 HanboJee YNTaeMBIX aBTOPOB
Cpenu pyccKoi MyOnrKH, Ha (paHITy3CKOM SI3bIKE.

«3ayeM s ckazan eii: Je vous aime?» — Bcé mo-
BTOpsT OH caMm ceOe. M, MOBTOpHB, AeCATHIA pa3
3TOT BOMNPOC, EMY MPHUILIO B TOJI0BY MOIBEpPOBO «...
mais quel diable allait-il faire dans cette galére?», u
OH 3acMmesuics Ham coboro [Tomcroi, 1962, T. 2,
c. 407].

B o310t murare HaOmromaeTcs peaKWii BapHaHT
TPOMCTBEHHOW HMHTEPTEKCTYaIbHOCTH, OCKOJBKY B
cBoeii komenun «Les fourberies de Scapin» («Iltyt-
uu CkareHa») Monbep HMUTHPYET, B CBOIO OYepe/b,
Cupano ne Bepxepaka «Le pédant joué» («IIpo-
YUCHHBIH TIeJJaHT»), KoTopas ObUla 3aMMCTBOBaHA
JIpaMaTyproM u3 utanbsHckol mbeckl XVII B. Ona-
muHno Ckanel «Kanuran». B coBpemenHoMm ¢pan-
L[y3CKOM SI3BIKE 3TO BBIPWKEHHE CTANO KPBUIATOM
(dpa3oil B 3HaYEHUM «II0YEMY OH MYCTHUJICS B ITO
PHUCKOBaHHOE MEPOIIPHUATHE, KOTOPOE HCIOJIB3YET
JI. H. Toncroii B cBO€# (hpaHITy3CKOM TEKCTEME.

Oo0yuasice B KazaHckoM yHHBEpCHUTETE Ha IOpH-
nnueckoMm (akynerere, JI. H. Tozncroit mo cosery
MOJIOZIOTO, TaJaHTINBOTO npodeccopa
J1. U. Meliepa, 3aHsIcS HalMCaHHWEM KypCOBOW pa-
0OTHI TIO COMOCTaBUTEIRLHOMY aHanm3y «Hakazay
Exarepunsr |l 1 «O nyxe 3axoHoB» Illapns Jlyu Ce-
KoHZa 1e MoHTecKbE, KOTopoe ObLIO 3aJlaHHeM 0CO-
00if croXXHOCTH I cTyAeHTa 2 Kypca. Yuras «O
nyxe 3akoHOB» B opurunaie, JI. H. Toncroit mpo-
sIBUJ ce0sl YBJIEUEHHBIM, TOHKMM U TIIATEILHBIM
HCCIIeIoBaTeNIeM B 001acTH CPaBHUTEIHHOTO aHAJH-
3a IOPUINYECKUX TeKCTOB. CBOM pa3MBINIICHHUS aB-
TOp IEpeAaeT Yepe3 CChUIKY Ha 3TOT TPakTaT B pas-
roBope AHnpes boiakorckoro u CriepaHckoro:

«f moumrarens Montesquieu, — Ckazan KHS3b
Awnnpeit, U ero mbicns o Tom, uto le principe des
monarchies est ’honneur, me parait incontestable.
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Certains droits et privileges de la noblesse me
paraissent étre des moyens de soutenir ce
sentiment» / «ocHOBaHHE MOHAPXHHU €CTh YECTh, MHE
Ka)KeTcsl HeCOMHEHHOI0. Hekotopele mpaBa U UMy-
IeCTBa JBOPSHCTBA MHE MPEICTABISAIOTCA Cpe-
CTBaMH JUIA TOAJAEP)KaHUS 3TOro dyBcTBa» [Tom-
croi, T. 2, ¢. 550].

ITo wyacrotHocTH mUMTanuid nocie Mombepa,
MoOHTECKBE TpeThe MECTO OTBEIEHO COBPEMEHHHKY
JI. H. Toncroro Ileepy-XKozedy Ilpromony, ¢ koro-
pBIM THCaTeNb MO3HAKOMUICS BO BpPEMs CBOEH IO-
e3nkn B bproccenp B Mapre 1861 roma.
JI. H. ToncToi npucTaibHO O3HAKOMUJICS C TEKCTOM
ITpynona «De la cause premiere de la guerre» («O
MepBONpUYMHE BOMHBI»). Pasmpmuienus [Ipymona
oputn Onmsku K MbicisiM JI. H. Toncroro, yaactHuka
samuthl CeBactomnons B Kpeimckoil BoitHe. AHanmu3
(paHIly3CKHX BKJIIOYCHUN I03BOJIMI OOHAPYKUTh
uutatsl [Ipynona Bo B3misgax [Ieepa besyxona:

«La guerre est divine dans la protection accordée
aux grands capitaines, méme aux plus hasardeux qui
sont rarement frappés dans les combats, et seulement
lorsque leur renommeée ne peut plus s accroitre, et
gue leur mission est finie» / «BoitHa 60kecTBEHHA B
3aluTe. TPENOCTABIAEMON BEIUKUM KalmUTaHaM
Jla)kKe€ CaMbIM PHCKOBAHHBIM, KOTOPBIX PEAKO TOpa-
XKarloT B 00X, W TONBKO TOTJA, KOIJA HMX CllaBa
OoJibllle HE MOXET PacTH, M UX MUCCHS 3aKOHUYCHA»
[Prudhon, 1869, c. 32].

Amnppeit bonkonckuit u [Isep besyxos ananuzu-
PYIOT IMPUYNHBI BOMHEBI BO BHYTPCHHHUX MOHOJIOTax,
BKITIOYAOIIIUX MTOIMTHYECKHE B3MsiAb! [pynona:

«Ainsi I’idée de guerre enveloppe, domine, régit
par la religion, 1’universalité des rapports sociaux.
Tout dans I’histoire de I’humanité la suppose. Rien
ne s’explique sans elle, rien n’existe qu’avec elle:
qui sait la guerre, sait le tout du genre humain.
Qu’une innocente philanthropie se demande par
quels moyens la société triomphera de cette fureur
parricide, elle en a le droit . La guerre est un sphinx
que notre libre raison est appelée a métamorphoser,
sinon a détruire» / «Takum o0Opa3om, wjesi BOWHBI
OKpY’KaeT, JOMUHHUPYET, PETYIUPYET YEPE3 PEIUTHIO
BCEOOITHOCTh CONMAIBHBIX OTHOIIeHWHA. Bcé B mc-
TOPUM 4YeJOBeYeCTBa Ipearoyiaraet 31o. be3 Heé
HUYTO HE OOBSCHUMO, TOJIBKO MPH HEW YTO-TO MO-
JKET CYIIECTBOBaTh: KTO 3HAET BOMHY, 3HAET BCE O
yenoBedeckoM poje. [lycTh HeBuHHAST pUIaHTPOIHS
3aJaeTcsl BOIPOCOM, KaKMMHU CPEJICTBaMHU OOIIECTBO
BOCTOP’KECTBYET HaJ 3TOW OTLEYOMHCTBEHHOH SIpO-
CThIO, OHa HMMEET Ha 3TO mpaBo. BoitHa — 3TO
Ccdunkc, KOTOpOro Ham cBOOOTHBIN pa3yM MpH3BaH

MeTaMop(u3UpoBaTh, €CIM HE  YHHUYTOKHTH»
[Prudhon, 1961, c. 56].
3akJioueHune

MoxHO cenarh CIeAYIOUIIE BEIBODI:

N3ydyeHne NOHATHHHOIO amnmnapara, BKIIoYarouie-
ro pa3HooOpasue TEPMHHOB, BBI3BIBAIOLINX [0
HACTOSIIIETO BPEMEHH HEMpPEeKpallatoliecs: AUCKyC-
CHUM JIMHTBHCTOB TaKMX KaK apTeMbl, TEKCTEMBI,
AOUOCTUIb U UAECOCTHIIB, INHTBOKYIBTYPEMBI.

[IpuBneyeHne MeXAUCHUIUIMHAPHBIX METOAOB
aHau3a MO3BOJIWJIO MPOBECTH TIIATENBHBIA aHAIN3
WUITIOCTPATUBHOTO MarepHaia, BKIIoJaromero ¢gpas-
y3ckuil auckype B npoussenenusix JI. H. Toncroro u
MOJTYYUTh JOCTOBEPHBIE PE3YIBTAThI.

@paHIly3CKHE BKIIOUEHHUS COAEp)KaT apTEMBI,
00yCIIOBJICHHBIE CHEUU(BHUKON ABYSA3BIYHOTO CTHIIS
npoussenenuit JI. H. Toncroro, B yacTHOCTH, poma-
Ha-31nomen «BoiiHa u Mup».

PasznocTOpoHHMI Kpyr YTEHUS MUCATENs Hallenl
OTpaXEHHE B IIUTALMAX IVIABHBIX NEPCOHaXeH Toi-
CTOBCKHMX TIPOM3BEJICHUM, B JHUHIBOKYJIBTypeMax,
MIPUHAISKAIAX POCCUHCKON U (PPaHITy3CKON KYIb-
TypaM, He Hapyllas MOHOKYJIbTYpaabHOCTH IOHATHUS
JIMHTBOKYJIBTYPEMBI.

@paHIly3CKHE BKIIOUEHUS COAEp)KaT apTEMBI,
00yCIIOBJICHHBIE MHTEPTEKCTYaNbHOCTBI0. OCOOEHHO
UHTEPECHBI CIy4au TPONUCTBEHHOW MHTEPTEKCTyallb-
HOCTH.

JanpHelmuil HayyHbIM MOMCK B paKypce BBISB-
JIEHUsI apTeM B XYIOKECTBEHHBIX TEKCTax HMEeT
OoJblIME TIEPCIIEKTUBBI Il Pa3BUTHS TpoOiieMaTu-
KM OOIIMX M YaCTHBIX BOIPOCOB POMAHCKOTO SI3BIKO-
3HAHUS.
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